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Summary: The article deals with the features of translating phraseological
units of B.L. Pasternak’s prose from Russian into English using
phraseological equivalents.

Based on the phraseological units of B.L. Pasternak’s prose works, it
was noted that several thematic groups of phraseological units are
distinguished, united by their basic meaning and the situation in which
they are used. We distinguish three main groups of phraseological units’
equivalents that characterize human emotions, their properties, and
qualities, as well as phenomena and situations.

It was established that the translation is carried out using both absolute
and relative phraseological equivalents. It is noted that the translation of
Russian phraseological units by English absolute equivalents maximally
ensures the adequacy of the translation, while the relative phraseological
equivalents of the English language completely coincide with the original
phraseological units in lexical and stylistic meaning, the underlying
image, but differ in syntactic or morphological parameters.

When dividing phraseological equivalents into absolute and relative, it
is necessary to emphasize that often the differences in the use of verbal
and nominal forms of prepositions are a consequence of the action of the
compared languages internal laws.

The use of phraseological equivalents significantly contributes to
achieving the adequacy of the translation of Russian phraseological units
into English.

Keywords: phraseological units, absolute equivalent, relative equivalent,
thematic groups, prose works, translation texts, translation adequacy.
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0UTU BCE UCCNefoBaTeNu B 061acTi nepeBoga ¢pase-

onornyeckux eguHuy (OE) nprsHatoT AaHHbINA cnocob

Hanbornee ygauyHbiM. Ho B onpepeneHusax TepmMuHa
«3KBMBaneHT OE» cylecTBYOT HEKOTOPbIE PACXOXKAEHWA.

AMN. Peukep npepnaraet cnegytollee onpeaeneHmne: «3K-
BVBaJIEHTOM CreflyeT CUMTaTb MOCTOAHHOE paBHO3Hauvallee
COOTBETCTBME, KOTOPOE AN1A onpefeneHHOro BpeMeHn 1 me-
CTa y»>Ke He 3aBUCUT OT KOHTeKcTa» [13, c. 156-157].

[laHHOe nonoXeHue B JanbHelweM pa3pabaTbiBaeTca n
KOHKpeTu3upyetca A.B. KyHUHbIM, KOTOPbI BBOAUT B Hayy-
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AHHomayug: B cTaTbe npoBOANTCA paccMoTpeHme ocobeHHoCTeli nepeBoda dpa-
3eonoruyeckinx epvnmy (OE) npo3bl b.J1. MactepHaka ¢ pycckoro A3bika Ha aH-
TMACKNIA PPa3eonornyeckumi SKBIUBaNEHTaMI.

Ha matepuane OF npo3anueckux nponsesexuii b.J1. MactepHaka, 6bino otme-
UYEHO, UTO BbIAENAIOTCA HECKONbKO Tematuueckux rpynn OF, 06beanHeHHbIx no
(BOEMY 0CHOBHOMY 3HAUEHMIO 11 CUTYaLuu, B KOTOPOIl OHK ynoTpebnstoTca. Hamn
BbIAENAKTCA TPU OCHOBHbIE rpynnbl 3kBUBaNneHToB OE, XxapakTepusytouume 3mo-
LI YenoBeKa, ero (BOICTBA U KAUeCTBA, a TaKKe ABNEHNA 1 CUTyaLuu.
YcTaHoBneHo, UTO NepeBoz OCYLIECTBNACTCA Kak abCONMIOTHBIMM, Tak 1 OTHOCU-
TeNbHbIMI ppa3eonornyeckumin dkBUBaneHTamu. lpu 3Tom oTMeyaetcs, uTo
nepefaua pycckux Gppaseonornyeckinx eguHNL, aHmnACKIMIA AbCONKTHBIMY K-
BUBANEHTaMU MaKk(MManbHo obecneynBaeT adekBaTHOCTb NepeBoda, B TO Bpe-
MA KaK OTHOCUTENbHble paseonornyeckie IKBUBANEHTbI AHMNIACKOTO A3blKa
MOMHOCTbIO COBMAZAIT C OPUTUHANLHBIMI GPa3eonoruueckumi eguHuLaMu no
NeKCUYeCKOMY 1 CTUIMCTUYECKOMY 3HaUeHUH, NexallemMy B 1X 0CHOBe 06pasy,
HO OTNINYAIOTCA CUHTAKCUYECKAMIA UK MOPGONOTNYeCKIMIA NapaMeTpamil.

Mpu pasgeneHun dpaseonornueckinx KBUBANEHTOB HA abCOMIOTHbIE 1 OTHOC-
TeNbHble He0OX0AUMO NOLYEPKHYTh, UTO HEPELKO PACXOX/EHMA B yNoTpebneHnu
[NIaroNbHbIX 1 UMeHHbIX GOPM NPeaNoroB ABAANTCA (NefCTBUEM AeiCTBUA BHY-
TPEHHYX 3aKOHOB CPaBHMBAEMbIX A3bIKOB.

Wcnonb3oBaHue Gpazeonornyeckix SKBUBANEHTOB B 3HaUUTENbHOI Mepe Cnocob-
CTBYeT JOCTUKEHMHO aleKBATHOCTIN NepeBoza pycckix OF Ha aHrMiickiii A3bIK.

Knioyesble c1oga: dpaseonoruyeckine efuHiLLbl, abCONIOTHbII JKBUBANEHT, OTHO-
CUTENbHBIiA IKBUBANEHT, TEMATUUECKUE TPYNMbl, NPO3anyeckie NPon3BedeHNs,
TeKCTbl NepeBo/a, afieKBaTHOCTb NepeBojia.

HYI0 NUTepaTypy Mo Gppaseonorny TePMUHBI «MOJTHbIE U He-
MOJSIHbIE SKBUBANEHTDI».

MOHO3KBIMBaNEHTbl — 3TO MOCTOAHHbIE PAaBHO3HAYHbIE
COOTBETCTBUA, KOTOPbIMAN MOTYT ABJIATbCA U yCTOI7Il—IVIBbIe
CNOBOCOYETaHNA, U cnoBa. [laHHbIN cnocob nepesoga mMo-
»KeT OblITb ocyuwecTBieH CNOMOLLbIO MOJIHbIX SKBMBANEHTOB —
coBMnafaloLLMX MO NeKCMYEeCKOMY COCTaBY, FPaMMaTUYeCcKon
CTPYKTYpe, 3HauYeHmo 1 06pa3HOCTH, 1 HEMOJNTHbIX MOHO3K-
BMBaneHToB. Cpeamn nocnefHnx BblAeNATCA, B CBOK ove-
penb, ABe rpynnbl:
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1. HenoJiHble neKcudYeckue 3K8uUsasieHmel:

a) coBrnagawlme no 3Ha4YeHuto, CTUANCTUYECKON Ha-
NpaBfieHHOCTN N 65IM3KUe Mo 0b6pasHOCTU (rpamma-
TUYeCKan CTPYKTypa MOXET coBnafaTb WM HET), HO
pacxofAwmeca HeCKOJIbKO MO NIeKCUYECKOMY COCTaBY;

6) coBnagatoLune no 3HaYeHno, CTUIINCTMUYECKON OKpa-
CKe, HO pasnunyatolmecs no obpasHocT (rpammati-
yeckaa CTPYKTypa B 3TOM CJlyyae MOXKET COBMajaTb
W He coBnagaTb);

2. HenoJsiHble 2pammamuyeckue MOHO3K8UBAJIeHMbl —
coBrnafatlLLe rno 3HaYEHMIO, CTUIINCTUYECKON OKpa-
cKe, 06pa3HOCTK, HO OT/IMYAIOLWMECH YMCITIOM, NOPSA-
Kom cnoB [4, c. 91-95].

Mo onpepenexuto B.B. Ky3HelLoBa, dpaszeonormyeckuii
SKBUBANEHT — Takas obpa3Has OE B A3bIKe NepeBoa, KO-
TOopas MMeeT MOJIHOE PAaBHO3HAYHOE WM CMbICSIOBOE COOT-
BETCTBME KaKOMY-TO pycckomy ¢paseonornsmy, ocCHoBaHa
C HUM Ha OAQHOM 0b6pa3e U COXPaHAET CTUIINCTUYECKYIO U
SMOLMOHaNbHYI OKpacKy opuriuHana» [3, c. 18].

B cBoem wnccnepoBaHuM Mbl npepnaraem crnepgyollee
onpeneneHne ¢paseonorMyeckoro 3KBMBaNEHTa: 3KBUBA-
neHm — OE asbika nepesoga (1), nONHOCTbIO COOTBETCTBY-
towan no dpaseonormyeckomy 3HadeHunto OE A3bika nctou-
HuKa (M), nocTpoeHHas Ha TakoMm »ke obpase, obnagatowas
B PaBHOW CTeneHn CTUIINCTUYECKON N SMOLMOHANIbHO-IKC-
NPecCcMBHOM OKPACKON 1 MMeIoLLasa OfMHAKOBYIO CTPYKTYPY.

Mbl Tak>ke Bblaensiem abCcontoTHbIE Y OTHOCUTENbHbIE IK-
BMBAsNEHTbI:

— a6comomHsil 3keuganesm — OE [, coBnagatoas
C OPUrMHaNIOM BO BCEX OTHOLLEHUAX: B rpaMMaTmye-
CKOM, B NEKCUYECKOM N CTUIINCTUYECKOM;

— omHocumeneHsbil 3kgusaneHm — OE A ¢ paBHoueH-
HbIM $pPa3eonornyeckmum 3HayeHUeMm, OAMHAKOBOW
06pa3HOI OCHOBOW, C COBMaAaloLLen CTUINCTUYECKON
WAN 3MOLIMOHANbHO-3KCNPECCMBHON OKPackom, HO
pa3nunyaoLLanca rpaMMaTUYECKU UK NIEKCUYECKMN.

Llenblo Halwero nccnegoBaHna ABNAETCA pacCMOTpeHMe
0CO6eHHOCTEN NepeBofa Gppa3eonornyecknx equHNL, Npo-
3bl b.J1. MacTepHaka ¢ppazeonornyeckMm sKBrBaseHTaMu.

Mpu 3TOM Mbl MpUAEpPKMBAEMCS MOHMMaHMA ¢pase-
onornn B LWUMPOKOM CMbicne cnoBa Bcneq 3a H.M. Lahn-
ckum, 3.1. Nonoson, M.M. KonbineHko, J1.. PoizeH30oHOM,
B.J1. ApxaHrenbCkum n [pYrMy  yyYeHbIMU-A3bIKOBeJaMu.
MocnoBuubl 1 NOrOBOPKK, KpblnaTble Bblpa)KeHUs, COBO-
coyeTaHMA TEPMUHOJNIONMYECKOrO XapaKTepa Npu3HalTCA
¢dpazeonornyeckumn eguHnLamun. VIHbIMU CrioBamm, «BCS-
Koe A3blkoBOe obpa3oBaHMe — Kakmm Obl OHO MO CBOEMy
pa3mepy, CTPYKTYpe 1 3HaueHuo H1 Bbino — ABNAeTCs dppa-
3€0J10MM3MOM, eC/IM OHO CBEPXC/TOBHO 1 BOCMPOU3BOAMMO»
[16,c. 11].

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N°4 anpene 2025 .

MaTtepunanom nccnepgosanua ssunucb OE, nssneyeHHble
METOAOM CM/IOWHON BbIGOPKYM 13 MPO3anyeckrx npomnsse-
peHnn BbJI. MNactepHaka u TekCcToB nepeBofa. Konnuectso
BCEX DKBMBAJIEHTOB B aHaNM3MpyeMblX TeKCTax COCTaBWNO
327 eguHund.

Bbibop B KauecTBe obbeKTa mMcciefoBaHNA npo3anye-
ckoro HacneguA BJ1. MacTtepHaka He ABNAETCA CnyYalHbIM,
MOCKOMbKY M3 MHOXecTBa paboT, aHanM3npylowmx ero
TBOPYECTBO, OTCYTCTBYIOT pPaboTbl, MOCBALIEHHbIE PacCMO-
TPeHWIo NepeBoAa NacTePHakoBCKOro ¢Gppa3eonornyeckoro
Hacnegusa Ha aHIMUNCKNIA A3bIK.

Ha wmatepmnane OE nposanyeckmx npou3BeaeHuii
b.J1. MacTepHaka, Hamu 6blNIO OTMEUYEHO, YTO BbIAENATCA
HeckoNibko Tematuueckux rpynn OE, obbefnHeHHbIX Mo
CBOEMY OCHOBHOMY 3HAY€HUIO 1 CUTYaLMK, B KOTOPOW OHU
ynoTpebnstotca. TemaTMKo-CUTYaLMOHHAA nogava gppaseo-
niornyeckoro maTtepmana Bnepsble npegnoxeHa PU. ApaH-
LieBbIM 11 COOTBETCTBYET NPUHLMMY GYHKLMOHANBHOW npe-
3eHTaumm yyebHoro matepurana B 06y4yeHur MHOCTPaHHOMY
A3bIKYy. Kak OTMeuaeT nccnegosatesib, «NpakTuka npenoga-
BaHVA MOKa3blBaEeT, UTO U3y4YeHue pycckoln dpaszeonoruu
Ha NPOABUHYTOM 3Tarne 0byyeHus ceflyeT CTPOUTD MO «Te-
MaTUYECKUM MONAM», T.e. N0 CBOeobpasHbIM ppaseonoru-
Yyecknm pagam, o6beanHEHHbIM KAaKM-TO OnpeaesieHHbIM
CemMaHTUYeCKnM npusHakom» [17, c. 10].

B cooTtBeTcTBUM C Knaccudurkauven, npenjioKeHHOoM
PW. ApaHueBbiM, Mbl Bblgensaem Tpy OCHOBHble FPYMMbl K-
BuBaneHToB O, xapakTepusytLyme SMOLMY YeNIOBEKa, ero
CBOWICTBA W Ka4yeCTBa, a TaKXKe ABNEeHNA U CUTYaLnN.

l. dmouvin Yenoseka

1. YoueneHue. HedoymeHue. Vi3ymneHue.

He sepumb ceoum ywam, He nogepume C8OUM ywam —
npeaenbHo yanBRATbLCA YCbllwaHHOMY [15, c. 68].

«JTapuca QenopoBHa obomsena 1 CHayana He nosepu-
J1a ceoum ywam, Korga y3Hana o lNawnHom peweHnn» [8,
c.120].

«When Lara heard of Pasha’s decision she was stunned
and at first would not believe her ears» [20, c.105].

2. becnokolicmeo. BonHenue. lNepexxusaHue. Tpegoaa.

boneHoe mecmo — Hanbonee ya3BuMas, clabasa cTopo-
Ha KOro-.; Yyei-f1. HeJoCTaToOK UM Nopok [18, c. 237].

«A BalUV CNIOBa O pa3BePHYTbIX Foslocax Tpareauu 6ot
B 60/IbHOE KaK pa3 Moe mecmo» [12, c. 310].

«Your words about the «stretched voices of tragedy»
touch on what is precisely my sore point» [21, c. 342].

3. ObnezueHue. YcnokoeHue.

Mpuxooume e ce61. Mpuiimu 8 ceb6a — BbIXOANTb U3 06-
MOPOYHOIO COCTOAHMA, U3 3abbITbsA [15, . 150].

«Ero HegocTpenunu, oH Nponexan B 4ONTOM 06MOpPOKe,
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npuwen 8 cebs, ynons ¢ MecTa KasHu, CKpbIBaJCs B fiecax,
onpaBuCcA OT paH...» [8, c. 384].

«When he had come to himself, he had crawled away
from the place of execution, hidden in the forest until he re-
covered from his wounds...» [20, c. 341].

Il. CBOMCTBAa 1 Ka4ecTsa YeNoBeKa

1. Mazkocme. Om3sig4ugocme. Jobpoma.

Jo6pas oyw - OT3bIBUMBDIN, XKaNOCT/IBbIN, YYTKUIA Ye-
nosek [15, c. 220].

«Ho Bcerga kakas-HMbyab 0o6pas dywa Ha Kpato CBe-
Ta NpoBepjaeT, 4To B BapbiknHe nocenunca gokrop...» [8, c.
288].

«But there is always some good soul somewhere who
gets to know that there is a doctor in Varykino» [20, c. 253].

2. dHepeu4Hocme. YsepeHHOCMeb. PewuumesbHOCMb.

Pa3py6ame lopouees y3en. Paspy6umes y3en — cMeno,
PELUMTENBHO, Cpa3y e pa3peLlaTb KaKyl-HUbyab ouyeHb
TPYAHYIO 3aflauy, HAXOAUTb NMOCPEACTBOM Yero-nmbo BbIXOA
13 TpyaHom cmtyauum [15, c. 184].

«OH peLvn paspybums ysen cunoto» [8, c. 313].

«He had decided to cut the knot and he was going home
with a solution» [20, c. 274].

3. [lpoHuyamesnvHocme.

Budemb HACKB03b — XOPOLLO NMOHMMATb, NPeACTaBAATb
yTto-nnbo [15, c. 801.

«B TOM, UTO ee BUOHO HACKB03b, BMHOBATa He OHa. TakoB
yKnag ayxoBHowm BcenieHHom» [11, c. 367].

«The fact that we can see through it is not the book’s
fault. Such is the mould of the thinking universe» [24, c. 87].

4. becnpuHyunHocme.

Moonueame macna e o2oHe. [1001UMbL MAC/IA 6 020Hb —
060CTPATb OTHOLIEHWA, YCyrybnaTh Kakue-nmbo 4yBCTBa,
HacTpoeHuA n T.n [15, c. 104].

«Kak Tbl He MOHMMaellb, YTO TBOW 3amMeyaHWsA TOJSIbKO
noodnuearom mMacsa e o20He» [8, c. 197].

«Don't you meddle in this. You'll only pour oil on the
flames» [20, c. 172].

5. ecmokocme.

Mume Kpoeb Yblo, U3 KO20 — XECTOKO MPUTECHATb, My-
YnTb Koro-nmbo [15, c. 92].

«B MunnLmm, KOTopyto oH n3bpan cebe B KauecTse NOM-
TUYEeCKOro Knyba, OH He »KanoBascs, UTo bbiBLLMeE JOMOBNa-
nenbLbl [pomeKo nbrom ez2o Kpoes...» [8, c. 221].

«At the militia post which he had selected as his political
club he did not actually say that his former masters sucked
his blood...» [20, c. 193].

6. [lpucnocobneHyecmso. Y200Hu4ecmso. [lpumeop-
cmaeo. Jluyemepue.
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Uepame ponb — NnpuTBOPATLCA KEM-I. I YeM-11.; U30-
6pakaTb, MOKa3blBaTb Ce6A He Tem, KTO Tbl €CTb Ha CaMOM
nene [18, c. 430].

«KaK1um HermonpaBrMbIM HAYTOXeCTBOM Hafo ObITb, UTO-
6bl U2paMb B XVN3HW MOJILKO OOHY POJIb, 3aHUMaTb OfHO
NYWb MecTo B obLecTBe...» [8, c. 308].

«Don't you think you'd have to be a hopeless nonentity
to play only one role all your life, to have only one place in
society...» [20, c. 270].

7.3n06a. 3no6Hocme.

Ceodumeb cyemol. Ceecmu c4emsl ¢ KeM—J1. — 3NUTbCH,
3106CTBOBATb Ha KOTO-J1., ¥ MO3TOMY MCTUTb KOMY-J1. 3a 061-
Ly, ockopbneHue, yHuxeHve 1 T.n [15, c. 224].

«HO MMeHHO BCNEeACTBME 3TOro, Nogfexaline oTMeHe
KapaTefibHble yuypexaeHus OygyT mnog KoHel Tem 6ornee
CBMPENCTBOBATb M TEM TOPOIMJIMIBEE €80OUMb C8OU Mecm-
Hble cyemsl» [8, C. 426].

«But just because of it, the members of punitive agencies,
whose jobs are due to be abolished, are in a great hurry to
square their local accounts, so before the end there will be a
period of greater savagery that we have yet seen» [20, c. 316].

8. [MonoxeHue.

lony6as kpoeb — 4UenoBeK [BOPAHCKOIO COC/IOBUS, apu-
CTOKpaTMUecKoro npoucxoxgeHusa [15, c. 329].

«3V Tbl, NPebABY JOKYMEHTbI, 20/1y6as Kpoeb» [8, c. 163].

«Show us your documents, blue blood» [20, c. 142].

lll. XapakTepuncTuka sSiBA€HUIA N CUTYaunii

1. OnacHocme.

Mexx0y 08yx ozHeli — nof yrpo30i C iBYX CTOPOH, KOr-
[la ONacHOCTb UM HEMPUATHOCTb YrPOXaeT C ABYX CTOPOH
(6bITb; HAXOAUTbCA, OKa3aTbca U T.N.) [15, c. 52].

«Moroaw, JleHouka. KeHs coBepLueHHO npaBa. M 6e3 Bac
He cnagko. Cobaubs xu3Hb. Cymaciiefwimin gom. Bce Bpems
Mmex0y 08yx o2Hell, H/KaKoro Bbixoaa» [8, c. 282].

«Just a moment, Helen. My wife is quite right. Things
are bad enough without you. It's a dog life, a bedlam. | am
caught between two fires» [20, c. 247].

2. HescHocmeo. HeonpedeneHHocme. HeuzsecmHocme.

boe 3Haem - HeunsBecTHO [15, c. 33].

«Jlapa 3akpbina rnasa. boz 3Haem, B Kakyl [epeBeH-
CKYI0 MyLb 1 NPesieCTb NePeHOCUIO 3TO OTIMYNTENBHOE U
HM C YeM He CPaBHUMOE KOHCKOEe KOBaHOe rnepecTyrnaHue»
[8,c. 111].

«Lara closed her eyes, carried to goodness knows what
country depths and joys by the noise of the horse’s hobbled
steps so unlike any other sound» [20, c. 97].

3. HeoxxudaHHocmes. BHesanHocme.
<Kak 6yomo> c Heba ceanusncs — NoABUIICA COBCEM He-
oXumpaaHHo [15, c. 217].

Cepus: [ymanumapHeie Hayku N°4 anpene 2025 2.
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«Cneflysl 3a Hel B HECKONbKO HEOXWMAAHHOM Harpasre-
HWW, A XOUY HAMOMHUTb, YTO 1 HALl COLMANMCTUYECKNA pea-
JI3M He MOT céasiumeocA c Heba, B roTOBOM BUAE...» [6, C. 634].

«Following her in a somewhat unexpected direction, |
want to remind you that even our socialist realism couldn’t
have dropped from the sky ready-made...» [22, c. 174].

4. MHoxecmaeo.

CnogHo 2pubbl <nocsie 00XKk0A> — ObICTPO, B 60JIbLIOM
KonnuyecTse (BO3HMKaTb, NosiBNATbCA) [15, ¢. 163].

«Kaxgblih feHb 6e3 KOHLa, KaK 2pu6bl BbipacTanu HOBble
NOMKHOCTU» [8, c. 141].

«Every day, Zhivago, Nurse Antipova, and Galiullin found
new duties growing up like mushrooms» [20, c. 123].

5. @opma.

O6nekamobcA 8 /oMb <U Kpo8b> — BOMNOLWATHCA B XN~
BYIO KOHKpeTHyto dopmy [15, c. 45].

«fl He pa3 3ameyan, YTo MMEHHO BeLLW, EABa 3aMeUYeHHble
[HEM, MbIC/N, He JOBefleHHble A0 ACHOCTU, CJIOBa, CKa3aH-
Hble 6e3 Iyl 1 OCTaBEHHble 6e3 BHUMaHWs, BO3BPALLAIOT-
CA HOYblO, 06s1e4eHHbIe 8 NJIOMb U Kpoeb...» [8, C. 293].

«Oftenit’s something you paid noattentiontoatthetime-
a vague thought that you didn’t bother to think out to the
end, words spoken without feeling and which passed unno-
ticed - these are the things which return at night, closed in
flesh and blood as characters in dreams...» [20, c. 257].

6. B6su3u (mecmo).

Moo pykoti — coBcem psaaom, nobnusocTn (6biTb, Haxo-
anTbCA, pacnonaratbea) [15, 206].

«f1 NOrNOTWA Kyuy KHUT 1 NPUo6pen yimy 3HaHWI, 4ToObI
ObITb MOe3HbIM el U 0Ka3aTbCA N0O pyKoli, ecnv Obl el No-
TpeboBanacb Mosi MOMOLLb» [8, C. 465].

«For her sake | devoured books and absorbed a great
mass of knowledge to be at hand and useful if she should
need my help» [20, c. 413].

7. Ceo600a Oeticmesudi. [To04uHeHue.

Pa3seasbieams /paseaszams pyKu KOMy — [aTb NMOJHYO
cBobofy fericTBUIA KOMy-1. B Yem-11. [18, c. 750].

«MopymainTe wecTb NeT pasnyku, LWeCTb NeT HeMbICN-
MOV BbliepKK. Ho MHe Ka3zanocb, — elje He BcA cBobopa
3aBoeBaHa. BoT A ee cHauyana gobyay, n Toraa A BeCb npu-
Haasexy M, MOV pyKU pasessaHeli» [8, c. 466].

«Just think - six years of inhuman self-restraint. But |
kept thinking that freedom was not yet wholly won. When
I'd won it, | thought, my hands would be untied and | could
belong to them» [20, c. 414].

8. KoHuuHa. Cmepme.

JHu coumeHsbI K020, YbU — KOMY-TM60 OCTaNoOCh »KUTb
coBcem Hegonro [15, c. 205].

«Ecnn yem-HMOYAb He MpPeAoTBPaTUTL OMACHOCTW, OHU
saweli ce0600bl, a MOXKET OblITb U *KN3HN cOYMeHbI» [8, c. 425].

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N°4 anpene 2025 .

«Unless you do something about it the days of your free-
dom and perhaps even of your lives are numbered» [20, c. 3771.

9. Hukozo.

Hu <eduHoli (00Holi) xueoli> dywu — HuKoro [15, c. 224].

«Heyxenn Bo Bcem rocnutane He HafeTcA HU Oywu,
yTOObI BBINTYK 1 OTNEPETb» [8, c. 157].

«Could it be, she thought, that there wasn’t a soul left in
the hospital to get up and open the door» [20, c. 118].

«... MongeHb 6bin, HA ynuLe HU Oywu, HO TOJbKO YTO Be-
Tep 6blN1 y>Kac Kakol 1 oueHb ropauni...» [9, C. 452].

«Noonday it was. There wasn’t a soul in the street. But
the wind was terrible — awful hot it was» [25, c. 452].

10. Bcez0a.

Ha kaxx0om waay — Be3fe, noscioay; Bo Bcem [15, ¢. 378].

«Ho nmoyemy mbl OCTaHaBNUBAEMCA HA KaX@0om wazy?»
[8,¢c.179].

«We do seem to get stuck on every step» [20, c. 157].

MpvBegeHHble Bblile npumepbl copepkaT abcontoT-
Hble ¢paseoniormyeckne 3KBMBaNEHTbl aHMNNCKOTO A3bl-
Ka, nmeroLire nonHoe cootsetctBue pycckum OE no scem
OMMCaHHbIM Bbllle napameTpam, T. €. UMeKT OANHAKOBbIN
KOMMOHEHTHbIA COCTaB, FpaMMaTUYeCcKyto CTPYKTYpy (npu-
HaZnexaT K OQHOWN JIeKCUKO-TPaMMaTUYeCKon KaTeropuu,
MMeIOT OfMHAKOBYIO COYETaeMoCTb), 06/1afaloT OAHUMU 1
TEMW Xe AeHOTAaTUBHbIMU N KOHHOTATUBHbIMM 3HAYEHUAMM.
Mepepaya pycckux OE aHrNACKAMUN abBCOMOTHBIMU SKBU-
BaJleHTaMN MaKCUManbHO obecneunBaeT afeKBaTHOCTb
nepesoaa.

OTHOCUTenbHbIE Ppaseonornyeckne SKBMBaNeHTbl aH-
FNACKOTO A3blKa MOMHOCTbIO COBMaAAloT C OPUTMHANbHbI-
Mu OE no nekcmyeckomy M CTUIMCTUYECKOMY 3HauYeHuto,
nexallemy B X OCHOBe 06pa3y, HO OTINYAOTCA CUHTaKCK-
Yyeckumu nnu MopdoormyecknMm napaMmeTpamm (Pacxox-
BEHUAMY B KOMIMOHEHTHOM COCTaBe, He3HaUUTENbHbIMU 13-
MeHeHVAMK GopMbl Unn cTpyKTypbl OE).

B nepByto noarpynny OTHOCUTENIbHbIX SKBUBASIEHTOB Mbl
Bblgendem Takne OE, kotopble otnnyatotca oT OE opurmHa-
na no KonmM4yecTsy KOMMOHEHTOB. KonnyecTBeHHoe «npeun-
MyLLEeCTBO» MOXeT ObITb KaK Ha cTopoHe OE opuriuHana, Tak
1 Ha ctopoHe OE nepesopa. PacnpocTpaHeHHbIM ABNEHNEM
B TEKCTe NepeBofa ABNAETCA YBeNIMUYEeHMe IEKCUYEeCKOoro Co-
ctaBa OF 3a cueT NpUTAXKaTENIbHOrO MECTOMMEHNA.

Bewameo 205108y — NpUXOAUTb B YHbIHME, B OTYasAHMe
[15, c. 74].

«OHV TVXO 8ewanu 20/108y 1, 3aCKy4yaB, OTHaBanUCh
LONromy, yHbISIOMy HefloymeHuto» [7, ¢. 59].

«They silently hung their heads and went out, giving way to
an interminable and bewildered despair» [19, c. 167] unu xe:

«They hung their heads quietly and surrendered them-
selves to a long and mournful bewilderment» [26, c. 159].
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Kak BMAHO 13 npumMepoB, oba nepeBofynMka UCMOSb-
30Banu ¢paseoniormyeckne 3KBUBASIEHTbI MpY Mnepefaye
CMbIC/TOBOTO COAEPKaHNA TeKCTa.

Ayx 3axeameieaem y K020 — TAXENO AbILWATb OT U36bITKA
YyBCTB, CU/IbHOMO BONIHeHMA 1 T.n [15, c. 258].

«Korpa BukTop MiNnonuToBrY yaapom HoXa pacKkpous
Ha[lBOe 3BOHKO XPACHYBLUEE, TEMHO-3eJIeHOe KPYrJioe AVBO
C NleAAHON, caxapucTon cepauesnHon y Jlapbl 3axeamusio
dyx ot cTpaxa...» [8, c. 105].

«When he thrust a knife into this marvel and the dark-
green globe split in half revealing its icy, sugary heart, she
caught her breath in alarm...» [20, c. 92].

Kak 3eHuyy oka (6epeyb, xpaHums) — 3a60TN1BO, TLa-
TenbHo [15, c. 263].

«[la. MoaaTb MegMLMHCKYI0 MOMOLLb, eC/iN HYXKHO. [la, Kak
3eHuyy oKa, NM4Ho byfeTe OTBeYaTb Nepefo MHow» [8, . 261].

«Yes, like the apple of your eye, you'll be responsible to
me personally» [20, c. 228].

Omoame »U3Hb 3d K020, 3d Ymo. Omoasams XU3Hb 3a
K020, 3a Ymo — nornbatb, yMmpaTb 3a KOro-nmbo, Bo MMs ye-
ro-nnbo [15, c. 63].

«f1 o6sa3aHa AHPVMY EGMOBIMYY HEMCUMCITIIMO MHOTUM.
fl Kpyrom B fONry nepeg HUM, HO ecnun 6bl OH 1 030J10TWI
MeHS, e 6bl omoas XU3Hb 3d MeHs...» [8, c. 403].

«He has done a tremendous amount for me, | am enor-
mously in his debt, but if he gave me my weight in gold, if he
gave his life for me...» [20, c. 358].

fasame/0ame cnoeo Komy - KNATBEHHO YBepPATb
KOro-fl. B yem-i., obewaTb Komy-i. Yto-fi.; obewatb cae-
naTb TO, YTO TPYAHO BbIMOSIHAMO WAW TO, YTO BbIMOMHUTD
royemy-. Heygo6HO, HO Hy>KHO [18, ¢. 329].

«HakoHeL, oH @an 6pamy €060, YTO C HEYCTONYMBbIM
nonoXeHnem ero cembu B MNapuKe Tak unm nHauve dyget no-
KOHueHo» [8, c. 488].

«Finally, he gave him his word that the ambiguity of his
family’s situation in Paris would be resolved» [20, c. 435].

HabniogaeTca Takke yBenuueHve nekCcnyeckoro cocra-
Ba OF 3a cueT JOMOSIHEHNA — CYLIECTBUTENIbHOIO K CTepXK-
HEeBOMY KOMTMOHEHTY.

Mo nanbyam MoXXHO nepecyumame (cocyumamo)
K020, YmOo — 04eHb HeEMHOr 0, Mano. O uncne Koro-nnéo nnm
yero-nubo [15, c. 381].

«X0TA ¢ MasskoBCKVM Mbl ObIIK Ha «BbI», @ C ECeHMHbIM Ha
«Tbl», MOW BCTPEYUN C NocneaHM 6b11n ewe pexe. x mox-
HO nepecyumame NO NANbYAM, VI OHV BCErAa KOHYANNCh
HeucToBCcTBaMu» [10, c. 337].

«Although | always addressed Mayakovsky formally and
Esenin in the familiar though, | saw even less of the latter.
My meetings with Esenin could be counted on the fingers
of one hand, and they always ended in a frenzy» [23, c. 298].

Bo OE sA3bika nepeBoga MCnonb3yetca ele CywecTsu-
TenbHoe hand (pyka).
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He eudemb danbwe ceoez2o (cobcmeeHHO20) HOca —
ObITb NPefeNnbHO OrPaHNYEHHbIM, HE YMETb 3aMeyaTb ove-
BuaHoro [15, c. 80].

«OnATb Bbl He XenaeTe 2/190emb 0abuie c80e20 HoCa»
[8, c.378].

«You never want to see further than your nose» [20, c. 335].

OTnrure MOXeT COCTOATb B pOpMe Urciia KOMMOHEHTA.

<OO0Hu> Kox¢a 0a kocmu (|, 306) — npefenbHO Ucxyaas-
LN, N3MOXAEHHDbIN [15, c. 306].

«Ho Kyga Tbl MyCTWLLbCA TakoW KoMa 0a Kocmu, ene
Aywa B Tene? Hey»kTo onaTb newkom?» [8, c. 401.

«How could you travel, weak as you are? You're nothing
but skin and bone? Do you really imagine you could go on
foot? » [20, c. 356].

Bo OE a3bika nepeBofa cyulectutenbHoe bone (kocme)
ynoTpebnaetca B opme eAnHCTBEHHOTO YmMcna.

Bo BTOpYIO NoArpynny oTHOCUTENbHbIX SKBMBANIEHTOB
Mbl BblAENUAN Takne $pa3eosiormyeckne COOTBETCTBUS,
KoTopble oTnuyatotca ot OE opurvHana ogHUM U3 KOM-
MOHEHTOB.

Hu <eduHoli (00Holi) xueoli> dywu - HuKoro [15, c. 224].

«CBeT/bIN MPA3AHVIK Ha HOCY, a B IOMe HU JKueoli dywiu,
BCE pa3bexanncb, 0OCTaBUIM ee ogHy» [8, c. 318].

«It was almost Eastertide and there was not a soul in the
house: they had all gone away. Leaving here alone» [20, 279].

B nepeBope ncnonb3oBaH ¢paseonorusm not a soul
(HU Oywu), B KOTOpPOM OTCYTCTBYeT onpepneneHue living
(*kmvBOWN), OoCTanbHble MokasaTenu AByx ¢pa3eonornamos
coBMapfatot.

KameHob Ha kameHe He ocmaemcsA. KameHb Ha kKameHe
He ocmaHemcsa - Bce (OyfeT) pa3pyLueHO [0 OCHOBAHWA,
abcontoTHO Bce ncyesaert [15, c. 289].

«Ecnu 6bl TOrga He 3T CAMOKaTUNKW, KAMHA HA KAMHe
He ocmasnock 6bl OT ropona [8, c. 158].

«If it hadn't been those motor-cars, not a stone would
have been left standing in Melyuzeyevo» [20, c. 138].

B nepeBofe y aHMMINCKOro sKBMBaneHTa HabnopaeTcs
pacwmpeHue coctaa OF 3a cyeT npnyactua.

Bnememeo 8 00HO yx0 U 8bllemems 8 Opy2o0e — o fer-
KOMBIC/IVIO, HEMOHVMaHWIO KTO-Mbo BbiCTPO 3abbiBaeT yc-
NbILWAHHOE, BOCMPUHATOE WM He MpuaaeT emy AOMKHOro
3HaueHuA [15, c. 86].

«CnoBa AHTUMOBA 8/1emasnu y Hero 8 00HO yXo U 8blse-
marsnu e opyzoe» [8, c. 42]

«What Antipov saying came in at one ear and went out
at the other» [20, c. 34].

B nepeBopge vcnonb3oBaH ¢paseonornsm came in at
one ear and went out at the other (8xodusnu 8 00Ho yxo u

Cepus: [ymanumapHeie Hayku N°4 anpene 2025 2.
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8bIX00U/IU 8 Opy20e), OCTalbHble MOKa3aTenn AByX ¢ppaseo-
NOrM3MOB COBMAAAoT.

MOXHO BblfenuTb 1 ele ofHy noarpynny OTHOCUTENb-
HbIX 3KBMBaNIEHTOB, 06beauHstowwyio OE ¢ Takum sABfeHeM
Kak nHBepcuA. IHBepcrA oaMHAKOBO XapaKTepHa Kak anA
PYCCKOro, TaK 1 ANA aHIMNCKOro A3bIKOB. YacTo n3meHeHne
nosuumm komnoHeHtoB OE onpepensetca TpeboBaHUAMM
CTWNA, IKCNpPeCcn, «HepedKo onpenenseT Bblbop u pas-
MeLleHVe OCHOBHbIX 2/1eMEHTOB BblCKa3biBaHUA» [1, ¢. 18], a
Takxe TMnom 3HauyeHua OE, cteneHblo CNOXKHOCTY ee KOMMNO-
HeHTOB, 0cObeHHOCTAMU QYHKLMOHUPOBaHKA B peun, yye-
TOM HOPM UCXOZHOTO 1 MepeBOAALLero A3bIKos [2, c. 10-12].

B TekcTe nepeBofa OTMeuYaeTcss M3MEHeHWe MopsaKa
CnefloBaHNA KOMMOHEHTOB HEKOTOPbIX (hpa3eonormyeckmnx
SKBMBAJIEHTOB MO OTHOLLEHNIO K opurHanbHon OE:

He eepum <ceoum> 21a3a — He MOXeT Ha B3rnAg, No
BHELLUHEMY BUZY, ONpeaenuTb, OLeHnTb Yto-nunbo [15, c. 68].

«MNpwn3Han! Wapam ceoum He eepio, xueol [puzoe!
(lWapamu cTapuk Ha3blBan rnasa, a lpurosbim — Kptorepa)»
[8, c. 279].

«Certainly, | recognized you! Couldn’t believe my eyes —
you're the living image of Grigov’ (this was the version of
Krueger’s name) » [20, c. 244].

Kpyx<ume 2onosy komy. 3akpyxxume (8CKpyx<ume) 20-
Jnosy Komy — BNobnATb B cebs, yBnekatb [15, c. 332].

«Tebe cTyneHT bnaxeuH eosro8y Kpyxxum. 3auem OTnu-
paTtbca?» [8, c. 324].

«By the way, that student of yours, Blazhein, he’s turned
your head» [20, c. 286].

Monadame [nonadamecs, nodeepmelieamscal/no-
nacme [nonacmecs, nodsepHymecs] nod pyKy Komy —
CJlyyaliHO OKa3blBaTbCA PALOM, NOBAN30CTU, TaK UTO JIErKo
B3ATb, UCMONb30BaTb, NYCTUTb B Aieno n T.n [18, c. 767].

«Tonbko pagu 6ora ckopee. B gopory c cobow camoe He-
obxognmoe, UTo Nod pyKy nonademcs» [8, c. 451].

«Only let’s hurry, for heaven’s sake. You only need to pack
the most essential things for the journey — whatever comes
to hand first» [20, c. 410].

Kpome siBneHuna nHBepcuu, AnA nocnenHero nprvmepa
XapakTepHo 1 ele ogHo otanume OE opuruHana. B nepe-
BOAe UCMONb30BaH $pazeonornsm comes to hand, KOTopbi
03HavaeT No0Xo0UMb NOO PYKY.

M3 npuBefeHHbIX NPUMEPOB BUAHO, YTO OTHOCUTENb-
Hble SKBMBANEHTbl OTINYAIOTCA OT abCONMIOTHOIO He3Haun-
TeSIbHOro YBeNIMYEeHNA IEKCUYECKOro COCTaBa, U3MeHeHem
CUHTAKCMYeCKOro MoCTPOeHus, covyeTaeMocTblo. Hecosna-
feHune B ynoTpebneHnmn rnaronbHbIXx GOpM, NPeAsIoKHOro
ynpaB/ieHNA 4acTo OOBACHAETCA rpammaTMyYecKMU pas-
nmunamu (Mop§onoro-CMHTaKCUYECKNMMN) CUCTEM A3bIKOB.
B kauectBe ocHoBHOro pasnuumna mexgy OE gByx conocras-
NAEMbIX A3bIKOB BbICTyMNaeT cnocob Bblpa)KeHWA CUHTaKC-
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YeCKUX OTHOLLEHWIA, YTO OOYCNIOBNEHO Pa3fIMYHbIM CTPOEM
CoMnocTaBNAeMbIX A3bIKOB — aHaNIMTUYECKUM CTPOeM aH-
TMMACKOTrO U CUHTETUYECKMM CTPOEM PYCCKOrO si3blKa.

XapaKTepHble pa3nunuuda, TakMe Kak: 1) Hanuume He-
onpefeneHHoro aptnkna B 6onbwmrHctee OE aHrnuiickoro
A3bIKa Kak rpaMMaT1YeCcKom KaTeropuu, NPUCyLLen aHrnin-
CKOMY A13bIKY; 2) APKO BblpaxeHHasA nagexHaa cuctema OE
PYCCKOro s3blka 1 Hanuume AByX nafexen (obuiero v npu-
TAxaTenbHoro) y OE aHrMUINCKOro A3blka: 3HaYeHnA PyCcCKmx
nagexenm B aHMNNCKOM A3blke nepefalTca MpeaoXKHo-
MUMeHHbIMM coyeTaHusaMU; 3) yacToe ynoTpebrieHne B aH-
FMUACKNX $pa3eonormamax KOMMOHEH- Ta «ONE’s», KOTOPbIN
B KOHTEKCTE 3aMeHsieTcA TpebyembiM CUTyaLueln JINYHbIM
MEeCTOMIMEHMEM B OObEKTHOM Majiexe, 1 ero HerosHoe co-
OTBETCTBME PYCCKOMY BO3BPATHOMY MECTOMMEHUIO «CBOW»,
He N3MEeHAIOLeMY B KOHTEKCTe CBOEro BrAa; 4) OTCYTCTBUE
KaTeropum popa y CyLeCTBUTENbHbIX aHIUNCKOro A3blKa.
Bce nepeuncneHHble Bbille NPU3HAKN HAaXOAAT OTpaXkeHne
1 BO ¢ppazeonoruu.

Bbi6op COOTBETCTBMIA B MepeBoe 3aBUCUT He TONIbKO OT
COYETAaeMOCTU TeX UM UHbIX CJIOB camux no cebe, HO 1 oT
CBOWICTBEHHBIX MM FrPaMMaTMYECKMX KaTErOpuiA, OT CMHTaK-
cnyeckrx GyHKLUN, KOTopble OHY BbiNonHsAT [14, c. 208].

Mpwv pasgeneHnn ¢ppaseosnornuyecknx 3KB1BaIEHTOB Ha
abCoNOTHbIE N OTHOCKTENbHbIE HEOBXOAMMO NMOAYEPKHYTD,
YTO HepenKO PAaCXoXKAeHMA B YNOTPEONEHUN TarofibHbIX 1
MNMeHHbIX GOPM NPeAIoroB ABNATCA CNefCTBEM AeNCTBUS
BHYTPEHHMX 3aKOHOB CpaBHMBaEMbIX A3bIKOB. HecMoTps Ha
dopmarnbHble pasnnMuma HEKOTOPbIX KOMMOHEHTOB, crefy-
€T Npu3HaTb abCONMIOTHBIMM KBMBANIEHTaMV COOTHOCKMbIE
napbl OE pycckoro v aHrmUINCKOro A3bIKOB, KaK HA 2/1a3 - by
eye, Ha Kpaio 2u6enu - on the verge of ruin, Ha kpaio npo-
nacmu - on the edge of a precipice, neped cambim Hocom -
under smb’s very nose, kopeHb 3n1a - the root of the evil,
npuxodume 6 205108y - enter smb’s head.

AHanus cobpaHHoOro ¢paseosiornyeckoro matepuana
MoKa3biBaeT, YTO AN1A 3HaYUTeJSIbHOIo Konmn4yecrtBa OE pyc-
CKOTO A3blKa B aHIIMINCKOM fA3blKe MMEIOTCA SKBUBAJIEHTDI,
COBMajalolme Mo 3HAUYeHUo, CTUIMCTUYECKOW OKpPacKe,
NeKCMYeCKoOMy COCTaBYy U rpamMmmaTyeckor CTPYKType.

Bo3moxHOCTb pa3numuHbix Braos ceasu OE co cnosamm
B MpPeaioKeHUn onpepenaeTca 3akKOHaMK NIEKCUKO-Tpam-
MaTMYeCKOWM COYETAaeMOCTM 3TUX eanHuL B A3blke [5, ¢. 12].
Tem He meHee, 3TU pas3nnumA B peanusayum napagurmatu-
yecKknx Gopm PYCCKUX 1 aHTIMACKNX SKBUBANEHTHbIX OE He
HapyLLAIOT MX CEMaHTUYECKOW 1 CTPYKTYPHOMN 0OLYHOCTY.

Wcnonb3oBaHne ¢paseonornyecknx >KBUBANEHTOB B

3HaUMTENbHON Mepe CnocobCTBYET JOCTUXKEHUIO ailekBaT-
HoCTK nepeBoda pycckmx OE Ha aHIUIACKNIA A3bIK.
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